John 13

13:1 TIPO A€ THC €EOPTHC TOY TTIACXA €lAWMC o IHCOYC 1. Now before the feast of
pro de ho heortE ho pascha eido ho iEsous the passover, when Jesus

Prep Conj t_GenSgf n_GenSgf t_GenSgm Aramaic vp Perf Act Nom Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm knew that his hour was come
BEFORE YET THE FESTIVAL OF-THE PASSOVER HAVING-PERCEIVED THE JESUS that he should depart out of
being-aware this world unto the Father,

having loved his own which

OTI1 HABEN AYTOY H WDPA INA METABH €K TOY were in the world, he loved
hoti erchomai autos ho hOra hina  metabainO ek ho them unto the end.

Conj vi2AorAct3Sg ppGenSgm t_NomSgf n_NomSgf Conj vs2AorAct3 Sg Prep t_GenSgm

that CAME OF-Him THE HOUR THAT He-MAY-BE-after-STEPPING OUT OF-THE

he-may-be-proceeding

KOCMOY TOYTOY TPOC TON TIATEPA AATTHCAC TOYC IAIOYC TOYC

kosmos houtos pros ho patEr agapaO ho idios ho

n_GenSgm pdGenSgm Prep t_AccSgm n_AccSgm vpAor ActNomSgm t_ AccPIm a_AccPlm t_AccPlm

SYSTEM this TOWARD THE FATHER LOVing THE OWN THE-ones

world own the-ones

EN TW KOCMW €I1C TEAOC HCATTHCEN AYTOYC

en ho kosmos eis telos agapaO autos

Prep t DatSgm n_DatSgm Prep n_AccSgn vi Aor Act 3 Sg pp Acc PIm

IN THE SYSTEM INTO FINISH He-LOVES them

world consummation

13:2 KAl A€EITINOY T'INOMENOY TOY AIABOAOY HAH BEBAHKOTOC €lC 2 And supper being ended,
kai deipnon ginomai ho diabolos EdE ballo eis the devil having now put into
Conj n_GenSgn vpPresmidD/pasD GenSgn t_GenSgm a_GenSgm Adv vp Perf Act Gen Sgm Prep the heart of Judas Iscariot,
AND  OF-DINner BECOMING OF-THE THRU-CASTer ALREADY HAVING-CAST INTO Simon's [son], to betray him;

of-becoming Slanderer

THN KAPAIAN INA TIAPAAOI AYTON IOYAAC CIMWONOC | VI/E:KAP ICOTHC

ho kardia hina  paradidOmi autos ioudas simOn

t_AccSgf n_AccSgf Conj vs2AorAct3 Sg pp Acc Sgm n_Nom Sgm n_Gen Sgm

THE HEART THAT MAY-BE-BESIDE-GIVING Him JUDAS OF-SIMON

he-may-be-giving-up

NA
| ICKAPIDTOY |

iskariOthEs
n_Gen Sgm
ISCARIOT
13:3 €elAWC OTI TIANTA €EAWKEN AYTD o TIATHP €IC TAC 3Jesus knowing that the
eido hoti  pas didOmi autos ho patEr eis  ho Father had given dl things
vp Perf Act Nom Sgm Conj a_AccPln viAorAct3Sg ppDatSgm t_NomSgm n_NomSgm Prep t_AccPIf into his hands, and that he
HAVING-PERCEIVED that  ALL GIVES to-Him THE FATHER INTO THE was come from God, and
being-aware all- went to God,;
XEIPAC KAl OTI ATTO 6€0Y E€EZHABEN KAl TTPOC TON ©€EON
cheir kai hoti apo theos exerchomai kai pros ho theos
n_AccPIf Conj Conj Prep n_GenSgm vi2AorAct3Sg Conj Prep t_AccSgm n_Acc Sgm
HANDS AND that FROM God He-OUT-CAME AND TOWARD THE God
he-came-out
YTarel
hupagO
vi Pres Act 3 Sg
IS-UNDER-LEADING
is-going-away
1314 €erelPeTal €K TOY A€EITINOY KAl TISGHCIN TA IMATIA KA 4 He riseth from supper, and
egeirO ek ho deipnon kai tithEmi ho himation kai laid aside his garments; and
vi Pres Pas 3 Sg Prep t_GenSgn n_GenSgn Conj viPresAct3Sg t_AccPln n_AccPIn Conj took a towel, and girded
He-1S-beING-ROUSED OUT OF-THE DINner AND  IS-PLACING THE GARMENTS AND himsalf.
is-rising is-laying-down
AABWON AENTION AIEZDCEN EAYTON
lambanO lention diazOnnumi heautou
vp 2Aor Act Nom Sgm n_ Acc Sgn  viAor Act 3 Sg pf3 Acc Sgm
GETTING CLOTH He-THRU-GIRDS  Self
he-girds himself
135 €ITA BAAAEI YAWDP €IC TON NITTTHPA KAl HPEZATO 5 After that he poureth water
eita ballo hudOr eis ho niptEr kai archO into a bason, and began to
Adv viPres Act3Sg n_AccSgn Prep t_AccSgm n_AccSgm Conj viAormidD 3 Sg wash the disciplesfeet, and to
THEREAFTER He-IS-CASTING water INTO THE WASH-basin AND begins wipe [them] with the towel
he-is-draining basin wherewith he was girded.
NITTTEIN TOYC TTOAAC TN MAGHTWWN KAl EKMACCEIN TWD
nipto ho pous ho mathEtEs kai ekmassO ho
vn Pres Act t_AccPIm n_AccPIm t_GenPIm n_GenPlm Conj vn Pres Act t_DatSgn
TO-BE-WASHING THE FEET OF-THE LEARNers AND TO-BE-OUT-WIPING to-THE
disciples to-be-wiping-off-
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AENTIAD D HN A lEZAWCMENOC

lention hos eimi diazOnnumi

n_DatSgn prDatSgn viimpfvxx3Sg vp Perf Pas Nom Sg m

CLOTH to-WHICH He-WAS HAVING-been-THRU-GIRDED

having-been-girded

13:6 EPXETAI OYN TTPOC CIMWWNA TIETPON A€rel AYTW KYPlE
erchomai oun pros simOn petros legO autos kurios
vi Pres midD/pasD 3 Sg Conj Prep n_AccSgm n_AccSgm viPresAct3Sg ppDatSgm n_VocSgm
He-IS-COMING THEN TOWARD SIMON Peter he-1S-sayING to-Him Master !

Lord !

CY MOY NITTTEIC TOYC TTOAAMC

su egO nipto ho pous

pp2Nom Sg pp1GenSg viPresAct2Sg t_ AccPIm n_AccPlm

YOU OF-ME ARE-WASHING THE FEET

13:7 ATTEKPIGH IHCOYC KAl €ITTEN AYTW o €erao oIl
apokrinomai iEsous kai legO autos hos egO poieO
vi Aor midD 3 Sg n_Nom Sgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatSgm prAccSgn pp1lNom Sg viPresActl Sg
answerED JESUS AND  said to-him WHICH | AM-DOING

CY OYK OlAMC APTI 'NAIOCH AE META TAYTA

su ou eidO arti ginOskO de meta houtos

pp 2 Nom Sg Part Neg vi Perf Act 2 Sg Adv vi Fut midD 2 Sg Conj Prep pd Acc Pl n

YOU NOT HAVE-PERCEIVED at-PRESENT YOU-SHALL-BE-KNOWING YET after these

you-are-aware these-

13:8 A€reil AYTW nTeTPOC OY MH NIYHC MOY TOYC
legO autos petros ou mE nipto egO ho
viPres Act 3 Sg pp DatSgm n_Nom Sgm Part Neg PartNeg vs AorAct2 Sg pp1GenSg t_ AccPlm

I1S-sayING to-Him Peter NOT NO YOU-SHOULD-BE-WASHING OF-ME THE
TTOAAC €I1C TON AICONA ATTEKP I6H IHCOYC AYTW E€EAN MH
pous eis ho aion apokrinomai iEsous autos ean mE
n_AccPIm Prep t_AccSgm n_AccSgm viAormidD3Sg n_NomSgm ppDatSgm Cond Part Neg
FEET INTO THE eon answerED JESUS to-him IF-EVER NO
him
NIvY ce OYK €exelc MeEPOC MET €EMOoY
nipto su ou echO meros meta egO
vs Aor Act 1 Sg pp 2 Acc Sg PartNeg viPresAct2Sg n_AccSgn Prep pp1lGenSg
I-SHOULD-BE-WASHING YOU NOT ARE-HAVING PART WITH ME
you-are-having
13:9 Ae€reil AYTW CIMWON TeTPOC KYPlE MH TOYC TTOAAC
legO autos simOn petros kurios mE ho pous
viPres Act3Sg ppDatSgm n_NomSgm n_NomSgm n_VocSgm PartNeg t_AccPlm n_AccPlm
I1S-sayING to-Him SIMON Peter Master ! NO THE FEET
Lord !
MOY MONON AAAA KAl TAC XEIPAC KAl THN KEDPAAHN
egO monon alla kai ho cheir kai ho kephalE
pp 1 Gen Sg Adv Conj Conj t_AccPIf n_AccPlf Conj t_AccSgf n_AccSgf
OF-ME ONLY but AND THE HANDS AND THE HEAD
also
13:10 Ae€reil AYTW [ %A | IHCoOYC o AEAOYMENOC OYK
legO autos ho iEsous ho louO ou
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sg m n_Nom Sgm t_Nom Sgm vp Perf Pas Nom Sg m Part Neg
I1S-sayING to-him THE JESUS THE one-HAVING-been-BATHED NOT
one-having-been-bathed
WH WH WH WH NA NA NA NA
exel XPEIAN | [ €1 MH TOYC TIOAAC | | €1 MH TOYC TTOAAC |
echO chreia ei mE ho pous
vi Pres Act 3 Sg n_ Acc Sg f Cond PartNeg t_AccPIm n_AccPIm
IS-HAVING need IF NO THE FEET
NIVYACOAl AAA ECTIN KABGAPOC OAOC KAl YMeIC KABGAPOI €CTE AAA
nipto alla eimi katharos holos kai humeis katharos eimi alla
vn Aor Mid Conj VviPresvxx3Sg a_NomSgm a_NomSgm Conj pp2NomPl a_NomPIm viPresvxx2Pl Conj
TO-WASH but IS clean WHOLE AND YOU clean ARE but
whol ye
oYXl TIANTEC
ouchi pas
Part Neg a_Nom PIm
NOT ALL
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John 13

5 Then cometh he to Simon
Peter: and Peter saith unto
him, Lord, dost thou wash
my feet?

7 Jesus answered and said
unto him, What | do thou
knowest not now; but thou
shdt know heregfter.

¢ Peter saith unto him, Thou
shalt never wash my feet.
Jesus answered him, If |
wash thee not, thou hast no
part with me.

9 Simon Peter saith unto him,
Lord, not my feet only, but
aso [my] hands and [my]
head.

10 Jesus saith to him, He that
is washed needeth not save to
wash [hig] feet, but is clean
every whit: and ye are clean,
but not all.
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John 13

13:11 HAE€I AP TON TIAPAATAONTA AYTON AN TOYTO 11 For he knew who should
eidO gar ho paradidOmi autos dia houtos betray him; therefore said he,
vi Plup Act 3 Sg Conj t_AccSgm vp PresAct Acc Sgm pp Acc Sgm Prep pd Acc Sg n Yearenot al clean.
He-HAD-PERCEIVED for THE one-BESIDE-GIVING Him THRU this
he-was-aware one-giving-up because-of
EITTEN OTIl OYXI TIANTEC KAOBAPOI €CTE
legO hoti ouchi pas katharos eimi
vi 2Aor Act 3 Sg Conj Part Neg a_NomPIm a_NomPIm viPresvxx 2 Pl
He-said that  NOT ALL clean YE-ARE
WH NA
13112 OTE OYN ENIYEN TOYC TTOAAC AYTWN | KAl | [ KAl | | EAMDBEN 12 So after he had washed
hote  oun nipto ho pous autos kai lambanO their feet, and had taken his
Adv Conj viAorAct3Sg t_AccPIm n_AccPIm ppGenPlm Conj vi 2Aor Act 3 Sg garments, and was set down
when THEN He-WASHES THE FEET OF-them AND GOT again, he said unto them,
took Know ye what | have done to
?
TA IMATIA AYTOY KAl ANETTECEN TIAAIN EITTEN AYTOIC your:
ho himation autos kai anapiptO palin legO autos
t_AccPIn n_AccPIn ppGenSgm Conj vi2AorAct3Sg Adv vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat PIm
THE GARMENTS OF-Him AND UP-FALLS AGAIN He-said to-them
leans-back
FINAIDCKETE TI TEMOIHKA YMIN
ginOskO tis poieO humeis
vi Pres Act 2 P/ vm Pres Act 2 Pl pi Acc Sgn viPerfActl Sg pp 2 Dat Pl
YE-ARE-KNOWING ANY I-HAVE-DONE  to-YOU
what ? to-ye
13113 YMEIC PWDNEITE Me o ATAACKAAOC KAl O KYPIOC 13 Ye cdl me Master and
humeis phOneO egO ho didaskalos kai ho kurios Lord: and ye say well; for
pp 2 Nom Pl vi Pres Act 2 PI pp1AccSg t_NomSgm n_Nom Sgm Conj t_NomSgm n_Nom Sgm [so] I am.
YOU ARE-SOUNDING ME THE TEACHer AND THE Master
ye are-shouting- Lord
KAl KAAMDC A€EreTe €IMI AP
kai kalOs legO eimi gar
Conj Adv viPres Act2 Pl viPresvxx 1 Sg Conj
AND IDEALly YE-ARE-sayING |-AM for
13114 €l OYN €rao ENIVYA YMOON TOYC TTOAANC O KYPIOC KAI 14 If | then, [your] Lord and
ei oun egO nipto humeis ho pous ho kurios kai Master, have washed your
Cond Conj pp1NomSg viAorActlSg pp2GenPl t_AccPIm n_AccPIm t_NomSgm n_NomSgm Conj feet; ye aso ought to wash
IF THEN | WASH OF-YOU THE FEET THE Master AND one another's feet.
of-ye Lord
o AITAACKAAOC KAl YMEIC ODEINETE AAAHAMN NITTITEIN TOYC
ho didaskalos kai humeis opheilO allEIOn nipto ho
t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj pp 2 Nom Pl viPresAct2 Pl pc GenPlm vn Pres Act t_AccPIm
THE TEACHer AND YOU ARE-OWING OF-one-another TO-BE-WASHING THE
also ye ought
TTOAAMC
pous
n_AccPlm
FEET
13115 YTIOAEITMA AP €EAWMKA YMIN INA KABWC €erao EMOIHCA YMIN 15 For | have given you an
hupodeigma gar  didOmi humeis hina  kathOs egO poieO humeis example, that ye should do as
n_Acc Sgn Conj viAorActlSg pp2DatPl Conj Adv pp 1 Nom Sg vi Aor Act1Sg pp 2 Dat Pl I have done to you.
UNDER-SHOW  for I-GIVE to-YOU THAT according-AS | DO to-YOU
example ye to-ye

KAl YMEIC TOIHTE

kai humeis poieO

Conj pp 2 Nom Pl vs Pres Act 2 PI

AND YOU MAY-BE-DOING

also ye

13:16 AMHN AMHN A€rw YMIN OYK ECTIN AOYAOC MEIZWN 16 Verily, verily, | say unto
amEn amEn legO humeis ou eimi doulos mega you, The servant is not
Hebrew Hebrew viPres Act1Sg pp 2 DatPl Part Neg viPresvxx3Sg n_NomSgm a_ Nom Sgm Cmp greater than his lord; neither
AMEN AMEN [-AM-sayING to-YOU NOT IS SLAVE GREATER he that is sent greater than he
verily verily to-ye that sent him.

TOY KYPIOY AYTOY OYAE ATTOCTOAOC MEIZWION TOY

ho kurios autos oude apostolos mega ho

t_GenSgm n_GenSgm pp GenSgm Adv n_Nom Sg m a_NomSgmCmp t_GenSgm

OF-THE master OF-him NOT-YET commissioner GREATER OF-THE

lord neither apostle
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John 13

TTEMYANTOC AYTON
pempO autos
vp Aor Act Gen Sgm pp Acc Sgm
one-SENDing him
one-sending
1317 €l TAYTA OIAATE MAKAPIOI €CTE E€AN TOIHTE AYTA 17 If ye know these things,
ei houtos eidO makarios eimi ean poieO autos happy are ye if ye do them.
Cond pd Acc PIn viPerfAct2PI a_NomPIm viPresvxx 2 Pl Cond vs Pres Act 2 PI pp Acc PIn
IF these YE-HAVE-PERCEIVED HAPPY YE-ARE IF-EVER YE-MAY-BE-DOING them
these- ye-are-aware-
13118 OY TePI TIANTON YMWWN AErw €erao OlAA TINAC 18 | spesk not of you al: |
ou peri pas humeis lego egO eido tis know whom | have chosen:
Part Neg Prep a_GenPIm pp2GenPl viPresActlSg pp1lNom Sg viPerfActlSg pi Acc PI'm but that the scripture may be
NOT ABOUT ALL OF-YOU I-AM-sayING | HAVE-PERCEIVED ANY fulfilled, He that eateth bread
concerning of-ye am-aware whom(P) ? with me hath lifted up his
hedl against me.
EZEANEZAMHN AAA INA H rPAdH TTAHPWOH o TPWIrWN
eklegO alla hina ho graphE plEroO ho trOgo
vi Aor Mid 1 Sg Conj Conj t_NomSgf n_NomSgf vsAorPas 3 Sg t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m
I-choose but THAT THE WRITing MAY-BE-BEING-FILLED THE one-CHEWING
scripture may-be-being-fulfilled one-masticating
MOY TON APTON ETTHPEN €M €Me THN TTTEPNAN AYTOY
egO ho artos epairO epi  egO ho pterna autos
ppl1GenSg t AccSgm n_AccSgm viAorAct3Sg Prep pplAccSg t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
OF-ME THE BREAD ON-LIFTS ON ME THE HEEL OF-him
lifts-up
13119 ATT APTI AErw YMIN PO TOY FENECOAI INA 1 Now | tel you before it
apo arti legO humeis pro ho ginomai hina come, that, when it is come
Prep  Adv vi Pres Act 1 Sg pp 2 Dat Pl Prep t_Gen Sgm vn 2Aor midD Conj to pass, ye may believe that |
FROM at-PRESENT [|-AM-sayING to-YOU BEFORE OF-THE TO-BE-BECOMING THAT am [he]
I-am-telling ye the to-be-occurring
' MICTEYHTE | TMICTEYCHTE | OTAN FENHTAI OTIl €rw
pisteuO hotan ginomai hoti egO
vs Aor Act 2 PI Conj vs 2Aor midD 3 Sg Conj pp 1 Nom Sg
YE-SHOULD-BE-BELIEVING when-EVER it-MAY-BE-BECOMING that |
whenever
€IMI
eimi
vi Pres vxx 1 Sg
AM
13:20 AMHN AMHN A€rw YMIN o AAMBANWN AN T INA 20 Verily, verily, | say unto
amEn amEn legO humeis ho lambanO an tis you, He that receiveth
Hebrew Hebrew viPresActl Sg pp 2 DatPl t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm Part px Acc Sg m whomsoever | send receiveth
AMEN AMEN |-AM-sayING  to-YOU THE one-GETTING-UP EVER ANY me and he that receiveth me
verily — verily to-ye one-taking any receiveth him that sent me.
meMya €EMe AAMMBANEI O AE €Me AAMBANWN
pempO egO lambanO ho de egO lambanO
vs Aor Act 1 Sg pp 1 Acc Sg viPresAct3Sg t_NomSgm Conj pp1lAccSg vpPresAct Nom Sgm
I-SHALL-BE-SENDING ME IS-GETTING-UP THE YET ME GETTING-UP
is-taking the-one taking
AAMMBANEI TON TTEMYANTA Me
lambanO ho pempO egO
viPres Act 3 Sg t_Acc Sgm vp Aor Act Acc Sgm pp 1 Acc Sg
IS-GETTING-UP THE One-SENDing ME
is-taking one-sending
1321 TAYTA EITIWN o 'l IHCOYC €TAPAXOGH TW 21 \When Jesus had thus said
houtos legO ho iEsous tarassO ho he was troubled in spirit, md
pd Acc PIn vp 2Aor Act Nom Sg m t_Nom Sg m n_Nom Sg m vi Aor Pas 3 Sg t_DatSgn testified, and said, Verily,
these sayING THE JESUS WAS-DISTURBED  to-THE verily, 1 say unto you, that
these- one of you shall betray me.
TINEYMATI KAl EMAPTYPHCEN KAl €EITTIEN AMHN AMHN A€Erao YMIN OoTI
pneuma kai martureO kai legO amEn amEn legO humeis hoti
n_Dat Sgn Conj viAor Act 3 Sg Conj vi2Aor Act 3 Sg Hebrew Hebrew viPresActlSg pp 2 DatPl Conj
spirit AND  witnessES AND  said AMEN AMEN I-AM-sayING to-YOU that
testifies verily verily to-ye
€lC €2z YMWN TTIAPAAWCEI Me
heis ek humeis paradidOmi egO
n_Nom Sgm Prep pp 2 GenPl viFutAct3Sg pp 1 Acc Sg
ONE OUT OF-YOU SHALL-BE-BESIDE-GIVING ME
of-ye shall-be-giving-up
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John 13

13:22 EBAETTION €IC AAAHAOYC Ol MAOGHTAI ATTOPOYMENOI TIEPI TINOC 22 Then the disciples looked
blepO eis allEIOn ho mathEtEs aporeO peri tis one on another, doubting of
viimpf Act 3Pl Prep pcAccPlm t_ NomPIm n_NomPIm vp Pres Mid Nom PIm Prep pi Gen Sgm whom he spake.
lookED INTO one-another THE LEARNers belNG-perplexED ABOUT ANY

disciples concerning  whom

A€Erel

lego

vi Pres Act 3 Sg

He-IS-sayING

he-is-saying-

13:23 HN ANAKEIMENOC €lC €K TWN MAOGHTWWN AYTOY €N 23 Now there was leaning on
eimi anakeimai heis ek ho mathEtEs autos en Jesusbosom  one  of  his
viimpf vxx 3 Sg vp Pres midD/pasD Nom Sgm n_Nom Sgm Prep t_GenPIm n_GenPIm pp Gen Sgm Prep disciples, whom Jesus loved.
WAS UP-LYING ONE OUT OF-THE LEARNers OF-Him IN

lying-back disciples
WH NA

TW KOATI(D TOY IHCOY ON HEATTIA 'loll o \

ho kolpos ho iEsous hos agapaO ho

t_ DatSgm n_DatSgm t_GenSgm n_GenSgm prAccSgm viimpfAct3 Sg t_Nom Sg m

THE BOSOM OF-THE JESUS WHOM LOVED THE

IHCOYC

iEsous

n_Nom Sg m

JESUS

WH WH WH WH WH

13:24 Nevyel OYN TOYTW CIMWN TTIETPOC | KAl A€Er€el AYTW €IME TIC 24 Smon Peter  therefore
neuO oun houtos simOn petros beckoned to him, that he
viPres Act3Sg Conj pdDatSgm n_NomSgm n_Nom Sgm should ask who it should be
IS-NODDING THEN to-this-one ~ SIMON Peter of whom he spake.

to-this-one

WH NA NA NA NA

ECTIN | TTYOECOAI TIC AN €IH | TTEPI oYy A€Erel

punthanomai tis an eimi peri hos legO

vn 2Aor midD pi Nom Sgm Part  vo Pres vxx 3 Sg Prep pr Gen Sg m vi Pres Act 3 Sg

TO-BE-ASCERTAINING ANY EVER MAY-he-BE ABOUT WHOM He-IS-sayING
who ? he-may-be concerning he-is-saying-

13:25 ANATTECWN [ %AYN | EKEINOC OYTWC €Tl TO CTHeoC ToYy 25 He then lying on
anapiptO oun ekeinos houtOs epi ho stEthos ho Jesusbreast saith unto him,
vp 2Aor Act Nom Sg m Conj pd Nom Sgm Adv Prep t_AccSgn n_AccSgn t_GenSgm Lord, who isit?

UP-FALLING THEN that-one thus ON THE CHEST OF-THE
leaning-back that-one

IHCOY A€Erel AYTW KYPleE TIC ECTIN

iEsous legO autos kurios tis eimi

n_GenSgm viPresAct3Sg ppDatSgm n_VocSgm piNom Sgm viPresvxx 3 Sg

JESUS IS-sayING to-Him Master ! ANY it-1S

Lord ! who ?

13:26  ATTOKPINETAI \ M(SHYN ' lo | 1Hcoyc EKEINOC €ECTIN @D 2 Jesus answered, He it is,
apokrinomai ho iEsous ekeinos eimi hos to whom | shall éive a sop,
vi Pres midD/pasD 3 Sg t._ NomSgm n_NomSgm pdNomSgm viPresvxx3Sg prDatSgm when | have dipped [it]. And
IS-answerING THE JESUS that-one it-1S to-WHOM when he had dipped the sop,

that-one he gave [it] to Judas Iscariot,
[the son] of Simon.

€erao BAY W TO YOMION KAl AWCW AYTW BAYAC

egO baptO ho psOmion kai didOmi autos baptO

pp 1 Nom Sg vi Fut Act 1 Sg t_AccSgn n_AccSgn Conj viFutActl Sg pp Dat Sg m vp Aor Act Nom Sg m

| SHALL-BE-DIPPING THE MORSEL AND SHALL-BE-GIVING to-him DIPPing

little-morsel shall-be-giving-
WH WH WH WH NA NA NA NA

OYN | [ TO | Y(DMION AAMBANEI KAl | TO YMION | AAMBANEI KAl ]|

oun ho psOmion lambanO kai

Conj t_AccSgn n_AccSgn vi Pres Act 3 Sg Conj

THEN MORSEL THE MORSEL He-IS-GETTING-UP AND

little-morsel he-is-taking-

AIADCIN  10OYAAN CIMIONOC ICKAPIADTOY

didOmi ioudas simOn iskariOthEs

viPresAct3Sg n_DatSgm n_GenSgm n_GenSgm

IS-GIVING to-JUDAS OF-SIMON ISCARIOT

is-giving-

13:27 KAl META TO YOMION TOTE EICHABEN €I1C EKEINON O 27 And after the sop Satan
kai meta ho psOmion tote eiserchomai eis ekeinos ho entered into him. Then said
Conj Prep t_AccSgn n_AccSgn Adv vi 2Aor Act 3 Sg Prep pd Acc Sgm t_Nom Sgm Jesus unto him, That thou
AND  after THE MORSEL then INTO-CAME INTO that-one THE doest, do quickly.

little-morsel entered that-
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CATANAC A€Erel OYN AYTW Il o | IHCoOYC o

satanas legO oun autos ho iEsous hos

n_Nom Sg m vi Pres Act 3Sg Conj pp DatSgm t_Nom Sg m n_Nom Sgm prAcc Sgn

SATAN (Heb. adversary) 1S-sayING THEN to-him THE JESUS WHICH

Satan

oleic TTOIHCON TAXION

poieO poieO tachus

vi Pres Act 2 Sg vm Aor Act 2 Sg Adv Con

YOU-ARE-DOING DO SWIFTerly

do-you'! more-quickly

1328 TOYTO [ A€ | OYAEIC €N TN ANAKE IMENMN mPoOC 28 Now no man a the table
houtos de oudeis ginOskO ho anakeimai pros knew for what intent he
pd AccSgn Conj a_NomSgf vi 2Aor Act 3 Sg t_Gen PIm vp Pres midD/pasD Gen PIm Prep spake this unto him.
this YET  NOT-YET-ONE KNEW OF-THE ones-UP-LYING TOWARD

no-one ones-lying-back

TI EITTEN AYTW

tis legO autos

pi Acc Sgn vi2Aor Act 3 Sg pp Dat Sgm

ANY He-said to-him

what ?

13:29 TINEC AP EAOKOYN €rel ToO FAMDCCOKOMON €I1XEN IOYAAC OTI 29 For  some [of them]
tis gar  dokeO epei ho glOssokomon echO ioudas hoti thought, because Judas had
px Nom PIm Conj viimpfAct3 Pl Conj t_AccSgn n_AccSgn viimpf Act3Sg n_Nom Sgm Conj the bag, that Jesus had said
ANY for SEEMED since  THE TONGUE-FETCHer HAD JUDAS that unto him, Buy [those things]
some supposed coffer that we have need of against

NA the feast; or, that he should

A€Erel AYTW 1l o I 1HCcovcC ACOPACON N XPEIAN give something to the poor.

legO autos ho iEsous agorazO hos chreia

vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sg m n_Nom Sgm vmAorAct2Sg prGenPln n_AccSgf

IS-sayING to-him THE JESUS BUY OF-WHICH need

buy-you !

EXOMEN €IC THN €EOPTHN H TOIC TTWXOIC INA TI AW

echO eis ho heortE E ho ptOchos hina tis didOmi

vi Pres Act 1 Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf Part t_ DatPIm a_DatPIm Conj px Acc Sgn vs 2Aor Act 3 Sg

WE-ARE-HAVING INTO THE FESTIVAL OR to-THE POOR THAT ANY MAY-BE-GIVING

poor-ones some he-may-be-giving

13:30  AABON OYN TO YOMION €EKEINOC €EZHABEN €EYOYC HN 30 He then having received
lambanO oun ho psOmion ekeinos exerchomai euthus eimi the sop went immediately
vp 2Aor ActNom Sgm Conj t_AccSgn n_AccSgn pdNom Sgm vi2Aor Act3 Sg Adv vi impf vxx 3 Sg out: and it was night.
GETTING THEN THE MORSEL that-one OUT-CAME straightway WAS

little-morsel that- came-out it-was

AE NYZ

de  nux

Conj n_Nom Sg f

YET NIGHT

13:31 OTE OYN EZHAOGEN A€Erel IHCOYC NYN €AOZACOH O YlOoC 31 | Therefore, when he was
hote  oun exerchomai legO iEsous nun  doxazO ho huios gone out, Jesus said, Now is
Adv Conj vi2Aor Act3Sg viPresAct3Sg n_NomSgm Adv viAorPas3Sg t_NomSgm n_NomSgm the Son of man glorified, and
when THEN he-OUT-CAME  IS-sayING JESUS NOW  [IS-esteemizED THE SON God is glorified in him.

he-came-out is-glorified

TOY ANOGPWWTIOY KAI O 6€e0C EAOZACOH EN AYTD

ho anthrOpos kai ho theos doxazO en autos

t_GenSgm n_GenSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm viAorPas3Sg Prep ppDatSgm

OF-THE human AND THE God IS-esteemizED  IN Him

is-glorified
NA NA NA NA NA NA
1332 | | [ €l o 6€e0C EAOZACOH EN AYTD 'l KAl O 6€e0C 32 1f God be glorified in him
ei ho theos doxazO en  autos kai ho theos God shall also glorify him ir']
Cond t_NomSgm n_NomSgm viAorPas3Sg Prep ppDatSgm Conj t_NomSgm n_Nom Sgm himsdlf, and shall straightway
IF THE God IS-esteemED  IN Him AND THE God glorify him.
is-glorified also

AOzZACEl AYTON EN AYTW KAl €YOYC AOZACEl AYTON

doxazO autos en  autos kai euthus doxazO autos

vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sgm Prep ppDatSgm Conj Adv vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sgm

SHALL-BE-esteemING Him IN Him AND straightway SHALL-BE-esteemizING Him

shall-be-glorifying him shall-be-glorifying

13:33 TEKNIA €TI MIKPON MES YMWN €IMI ZHTHCETE Me KAI 33 Little children, yet a little
teknion eti mikros meta humeis eimi zEteO egO kai while I am with you. Ye shall
n_Voc PIn Adv  a_AccSgn Prep pp2GenPl viPresvxx1Sg viFutAct2PI pp 1 Acc Sg Conj seek me and as | said unto
little-offsprings  STILL LITTLE WITH YOU I-AM YE-SHALL-BE-SEEKING ME AND the Jews, Whither | go, ye
little-children ! ye cannot come; so now | say to
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John 13

KAGWC  EITION TOIC  IOYAAIOIC OTI OMOY  €rw YTIAr W you.
kathOs legO ho ioudaios hoti hopou egO hupagO
Adv vi2Aor Act1Sg t_DatPIm a_DatPIm Conj Adv pp 1 Nom Sg vi Pres Act 1 Sg
according-AS |-said to-THE JUDA-ans that THE-?-where | AM-UNDER-LEADING
Jews where am-going-away
YMeEIC oYy AYNACOE ENOGEIN KAl YMIN AErw APTI
humeis ou dunamai erchomai kai humeis legO arti
pp 2 Nom Pl Part Neg vi Pres midD/pasD 2 Pl vn 2Aor Act Conj pp2DatPl viPresActlSg Adv
YOU NOT ARE-ABLE TO-BE-COMING AND to-YOU I-AM-sayING at-PRESENT
ye can also to-ye I-am-saying
13:34 ENTOAHN KAINHN AIAMMI YMIN INA ATATIATE AAAHAOYC KABWC 34 A new commandment |
entolE kainos didOmi humeis hina agapaO allEIOn kathOs give unto you, That ye love
n_Acc Sg f a_Acc Sgf viPresActlSg pp2DatPl Conj vsPresAct2Pl pcAccPlm Adv one another; as | have loved
direction NEW I-AM-GIVING to-YOU THAT BE-YE-LOVING one-another according-AS you, that ye also love one
precept to-ye be-ye-loving ! another.
HCATTHCA  YMAC INA KAl YMEIC ACATIATE AAAHAOYC
agapaO humeis hina  Kai humeis agapaO allEIOn
vi Aor Act 1 Sg pp 2 Acc Pl Conj Conj pp2Nom Pl vsPresAct2Pl pcAccPlm
I-LOVE YOU THAT AND YOU BE-LOVING one-another
ye also ye be-ye-loving !
1335 EN TOYTW INOCONTAI TIANTEC OTI €MOoI MAOBHTAI €ECTE €EAN 35 By this shal al [men]
en houtos ginOskO pas hoti egO mathEtEs eimi ean know tha ye ae my
Prep pd Dat Sgn viFut midD 3 PI a_NomPIm Conj pplDatSg n_NomPIm viPresvxx 2Pl Cond disciples, if ye have love one
IN  this SHALL-BE-KNOWING ALL that  to-ME LEARNers  YE-ARE IF-EVER to another.
disciples
ACATTHN €XHTE €N AAANHAOIC
agapE echO en allEIOn
n_Acc Sgf vsPres Act2 Pl Prep pc Dat PIm
LOVE YE-MAY-BE-HAVING IN one-another
among
13:36 A€rel AYTW CIMWON TeTPOC KYPlE oY Ynareic 36 . Simon Peter said unto
legO autos simOn petros kurios pou hupagO him, Lord, whither goest
viPres Act 3 Sg ppDatSgm n_NomSgm n_NomSgm n_VocSgm Partint viPresAct2 Sg thou? Jesus answered him,
IS-sayING to-Him SIMON Peter Master ! ?-where YOU-ARE-UNDER-LEADING Whither 1 go, thou canst not
Lord ! where ?  you-are-going-away follow me now; but thou
NA shalt follow me afterwards.
ATIEKPIOH | | [ AYTw || IHCOYC oOmnoy YTIAr D oY
apokrinomai autos iEsous hopou hupagO ou
vi Aor midD 3 Sg pp Dat Sg m n_Nom Sgm Adv vi Pres Act 1 Sg Part Neg
answerED to-him JESUS THE-?-where |-AM-UNDER-LEADING NOT
him where |-am-going-away
AYNACAI MOI NYN AKOAOYOHCAI AKOAOYOGHCEIC AE YCTEPON
dunamai egO nun  akoloutheO akoloutheO de husteron
vi Pres midD/pasD 2 Sg pp 1 Dat Sg Adv  vn Aor Act vi Fut Act 2 Sg Conj Adv
YOU-ARE-ABLE to-ME NOW TO-follow YOU-SHALL-BE-followING YET subsequently
you-can me
WH NA
13:37 A€rEl AYTw (o]l o | TIETPOC KYPIE AlIA TI 37 Peter said unto him. Lord
legO autos ho petros kurios dia tis why cannot | foIIov(/ theé
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sg m n_Nom Sgm n_Voc Sgm Prep pi Acc Sgn now? | will lay down my life
IS-sayING to-Him THE Peter Master ! THRU ANY for thy sake.
Lord ! because-of what ?
WH NA
oYy AYNAMAI COl | AKOAOYOEIN | AKOAOYOHCAI | APTI THN
ou dunamai su akoloutheO arti ho
Part Neg vi Pres midD/pasD 1 Sg pp 2 Dat Sg vn Aor Act Adv t_AccSgf
NOT I-AM-ABLE to-YOU TO-follow at-PRESENT THE
I-can you
YYXHN MOY YTIEP Ccoy OHCW
psuchE egO huper su tithEmi
n_Acc Sgf pp1lGenSg Prep pp 2 Gen Sg Vi Fut Act 1 Sg
soul OF-ME OVER YOU I-SHALL-BE-PLACING
for-the-sake-of I-shall-be-laying-down
13:38 ATTOKPINETAI IHCOYC THN YYXHN COY YTTEP EMOY 38 Jesus answered him, Wilt
apokrinomai iEsous ho psuchE su huper egO thou lay down thy life for my
vi Pres midD/pasD 3 Sg n_NomSgm t_AccSgf n_AccSgf pp2GenSg Prep pp 1 Gen Sg sake? Verily, verily, | say
IS-answerlNG JESUS THE soul OF-YOU OVER ME unto thee, The cock shall not
for-the-sake-of crow, till thou hast denied me
OHcCelIC AMHN AMHN A€Erao COl oYy MH ANEKT P thrice.
tithEmi amEn amEn legO su ou mE alektOr
vi Fut Act 2 Sg Hebrew Hebrew viPres Actl Sg pp 2 DatSg PartNeg PartNeg n_Nom Sgm
YOU-SHALL-BE-PLACING AMEN AMEN [|-AM-sayING to-YOU NOT NO UN-LAYer
you-shall-be-laying-down verily verily cock
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$bWNHCH €ewc oy APNHCH

phOneO heOs  hos arneomai

vs Aor Act 3 Sg Conj pr Gen Sgm vs Aor midD 2 Sg
SHOULD-BE-SOUNDING TILL OF-WHICH  YOU-SHALL-BE-disownING ME
should-be-crowing which you-shall-be-renouncing
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